
STOP 



Early Journal Content on JSTOR, Free to Anyone in the World 

This article is one of nearly 500,000 scholarly works digitized and made freely available to everyone in 
the world by JSTOR. 

Known as the Early Journal Content, this set of works include research articles, news, letters, and other 
writings published in more than 200 of the oldest leading academic journals. The works date from the 
mid-seventeenth to the early twentieth centuries. 

We encourage people to read and share the Early Journal Content openly and to tell others that this 
resource exists. People may post this content online or redistribute in any way for non-commercial 
purposes. 

Read more about Early Journal Content at http://about.jstor.org/participate-jstor/individuals/early- 
journal-content . 



JSTOR is a digital library of academic journals, books, and primary source objects. JSTOR helps people 
discover, use, and build upon a wide range of content through a powerful research and teaching 
platform, and preserves this content for future generations. JSTOR is part of ITHAKA, a not-for-profit 
organization that also includes Ithaka S+R and Portico. For more information about JSTOR, please 
contact support@jstor.org. 



Germanic Etymologies 499 



GERMANIC ETYMOLOGIES 

1. OE. acan 'ake', MLG. eken, ecken, 'eitern', ek, ak 
'Eiter, eiterndes Geschwiir, bes. Finger geschwiir', EPries. 
ak (e), ek 'em kleines, bosartiges, sehr schmerzhaftes Eiter- 
geschwiir', etc., probably come from the primary meaning 
'swell'. Compare Lett, uga 'Beere, Blatter, Pocke', Lith. 
uga 'Beere, Kirsche', OBulg. (})agoda 'Prucht', Czech jahoda 
'Beere', earlier also 'Wange', etc. Here also belong Goth. 
akran 'Prucht', OSwed. akam, OE. cecern 'acorn', etc. (cf. 
Liden,!^. XVIII, 503 ff). 

2. OE. ac 'oak', ac-melo 'acorn', ON. eik, OHG. eih, OS. ek 
'Eiche' are from Germ. *aik- 'acorn: acorn-tree, oak', whence 
the demin. OHG. eichila, MDu. eikel, ekel 'Eichel', etc. That 
the 'acorn' was not named from the 'oak', but the 'oak' from 
the 'acorn' is probable from Gr. (3aXavo? 'an acorn or any 
such fruit: the trees which bear these fruits'. Hence the IE. 
*aig- or *dig- of the above would mean 'swelling, bunch, lump' 
or 'projection, point'. These meanings would fit in Gr. aiyt? 
'a yellow kernel in the pith of the pine; a speck in the eye; 
(boss, umbo) shield, aegis', ai^over) (point, Spitze) 'spear, 
javelin', atYt'Xwty 'a kind of oak with sweet fruit', perhaps 
also in the sense 'a kind of oats; an ulcer in the eye', though 
differently explained by Boisacg, Diet. tit. 21. 

The meaning assumed as underlying these words could have 
developed from the meaning in Skt. ejati 'riihrt sich, bewegt 
sich'. 

Or possibly an IE. *aig- 'swell' may have existed, with 
which we may compare (whether related or not) various other 
bases *aix- (or *dix-) with the ablaut *oix- (or *6ix-). Com- 
pare Nos. 3-8. 

3. ON. eigin 'eben hervorgesprossener Saatkeim': Gr. 
alxXor at fwvtai tou (3eXoo<; Hes., alxc-'n 'the point of a spear; 
spear, dart, arrow; scepter', Olr. ael 'fuscina, tridens', Lith. 
eszmas 'Bratspiess', OPruss. aysmis id. (cf. Boisacg, Diet. tit. 
24 with lit). Or the ON. and Gr. words may have IE. q: 
OPruss. ayculo 'Nadel' (Fick III 4 , 2). Or. finally ON. 
eigin, Gr. alxM, together with OE. ig(i)l, OHG. Igil 'Igel' 
may have IE. gh: ChS. igla 'Nadel', LBuss, ihla 'Nahnadel; 
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Dora, Stachel', Serb.-Cr. igUca 'Heine Nadel, Sprosse', etc. 
(id. ibid.; Berneker, Et.Wb. 423). 

4. OE. ate 'oat', Norw. eitel 'Druse, Knoten, Knospe', 
ON. eitell 'Druse, Knorren am Baum', NIcel. eitill 'gland', 
MHG. eizel 'kleines eiternades Geschwiir', eiz 'Geschwiir, 
Eiterbeule', eiter, OHG. eitar 'Gift', etc.: Gr. ol8og 'swelling, 
tumor', ol8[«,a 'swell of the sea, wave, billow' otBsw, 'swell, swell 
up; be tumultuous', ot8*)<Jt$ 'a swelling up, fermenting', Arm. 
ait 'Wange', aitnum 'schwelle', Lat. aemidus 'tumidus' (if 
for *aedmidus, cf. Walde, Et. Wb. 2 15 with lit.). 

5. Goth, aiz 'Erz, Geld', ON. eir 'brass, copper, bronze', 
OE. or 'brass, copper', NE. ore, OHG. er 'Erz, Eisen', etc., 
Lat. aes 'ore, brass, bronze', Skt. ayah 'Erz, Eisen' (cf. 
Walde, Et. Wb. 2 17 with lit.), IE. *aies or dies 'lump, mass 
(of metal) '. Compare No. 6. 

6. OE. is 'ice', ON. iss, OHG. is 'Eis', etc., may be from 
*iso- 'chunk, lump': ChSl. isto 'testiculus', OBulg. istesa 
pi. 'Nieren', ON. eista 'testicle': MLG. is-ben 'Hiiftbein, Eis- 
bein', MDu. ijs-, ise-been 'hip bone ; os sacrum'. For meaning 
compare Czech kra 'Klumpen; Eisscholle', Russ. ikra 'Eis- 
scholle'; ikra 'Wade'. 

7. OE. ad 'heap; funeral pile; fire, flame', OHG. eit 'Glut, 
Scheiterhaufen', Gr. alOw 'flame', Lat. aestus 'waving, billowy 
motion: fire, glow; swell, surge', Ir. ded 'Feuer', Welsh aidd 
'Eifer, Hitze', etc. : ON. i§ 'restless motion', ttia 'eddy, whirl- 
pool', tSa 'move to and fro, fidget', Skt. edhate, 'wachst, 
gedeiht, wird gross' (author, Color-Names 50). 

8. OE. celan 'burn, burn up; kindle, light', celed 'fire, fire- 
brand', ON. eldr 'fire': Welsh ilio 'garen', iliad 'Garung', 
Swab, illen 'Beule', OFries. iU 'Schwiele', OE. He 'callosity; 
sole of the foot', Lat. ilia 'flank', Wz. HI- etwa 'schwellen', 
Walde, Et. Wb. 2 378. 

9. OE. afor 'harsh (to taste) ; fierce, vehement', OHG. 
aipar, eiber 'acerbus, amarus, horridus': early NHG. yfer 
'Eifersucht', NHG. Eifer (Weigand, I, 5 412) Gr. atya 'quick 
with speed', al<jnqp6<; 'quick, speedy, sudden', ai^v*)? 'on a 
sudden', arao§ 'steep, lofty', araus 'headlong, sudden; high and 
steep ; fierce (anger) ; painful, difficult'. According to others 
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the Gr. words have IE. q (cf. Boisacg, Diet. M. 31 with 
lit.). 

10. NE. dial, awvish, hawfish, haufish 'slightly unwell, out 
of sorts; reluctant, undecided' is explained by Wright, Dial. 
Diet., as being probably for halfish. This is altogether im- 
probable. It is rather the same as offish 'inclined to keep 
aloof, distant in manner, reserved' (Cent. Diet. V, 4093). 
Colloquially offish is also used in the sense of slightly ailing, 
'off one's feed'. This expression, though used primarily of 
animals, is more often applied to men. 

For the formation of offish from off compare uppish 'proud, 
arrogant, airy, self-assertive, assuming' from up. 

11. OHG. fehon, gifehon 'verzehren, essen', farfehon 'hin- 
wegraffen, vernichten', OS. farfehon 'verzehren' belong to the 
IE. root *pek- 'pluck, tear' just as verzehren is related to 
tear, zerren, etc. Compare Lith. peszti 'pfliicken, rupfen', 
Gr. ice>wo 'comb, card; pull, pluck out; shear', etc. 

To the same root I refer OHG. gifehan 'sich freuen', pri- 
marily 'geniessen', Goth, faginon 'sich freuen', etc. Cf. Mod. 
Phil. II, 473. 

12. Goth, gatils 'euxaipoq, passend; euOeto? st?, geschickt 
zu' (in with ace), ga-gatilon 'zusammen fiigen' are probably 
not derivatives of til ' Gelegenheit ', but of a Germ, root *gat- 
'join, fit; fitting, proper'. Compare OE. geatolic 'adorned, 
splendid' and OBulg. godu '&p<x, Zeit; xatpoq, rechte Zeit', 
vu godu 'suxaipw?': (Goth, gatilaba id.), vu gode byti 
'passend sein, gef alien', u-goda '"Wbhlgef alien', u-goditi 'ge- 
fallen', etc. (cf. Berneker, Et. Wo. 316 ff) : MHG. ergetzen 
'vergiiten, erfreuen' (author, Zfvgl Sprf. XLV, 69). 

These imply an IE. root *ghad- as well as *ghadh- : OFris. 
gada 'vereinigen', MLG. gaden 'passen, gefallen, sich gatten', 
Goth. gadiUggs 'Vetter', go\>s 'gut', etc. 

13. ON. greS 'Sinn, Mut, Charakter, Wohlgef alien, Zu- 
neigung', NIcel. 'mood, temper, disposition; mind; spirits; lik- 
ing', Norw. gjed 'mind; mood; eagerness, eager desire; a 
wanton person' represent Germ. *gadja-, which may better be 
separated from Gr. xo6oi; 'a longing, yearning, fond desire 
or regret'. For this may be compared with Lith. badas 
'Hungersnot, Hunger', Skt. badhate 'drangt, driickt' (Uhlen- 
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beck, Et. Wb. 2 26), and Germ. *gadja- is from pre-Germ. 
*ghadhio- rather than *g u hodhio-. 

Compare Russ.-ChSl. u-goda 'Wohlgef alien', goditi 'ge- 
f alien', Russ. dial, godit 'zogern, warten; zielen', Bulg. godv, 
'schaue worauf, sorge wofiir, bereite vor; suehe eine Gelegen- 
heit; verlobe mich', Pol. godzic 'unterhandeln, mieten, dingen; 
aussohnen; auf jemd. eindringen; trachten wonach', godza 
'Lust, Wunseh', etc.: MLG. gaden 'passen, gef alien, sich 
gatten,' No. 12. 

14. OE. gor 'dung, dirt', NE. gore 'thick or clotted blood', 
dial, gore, gor 'dirt, mire, slime', gurr 'mud, dirt', vb. 'defile, 
soil with mud, do dirty work', ON. gor 'the half digested fod- 
der in the inwards of animals', NIcel. gor 'cud; chyme', Swed. 
gorr, gar 'pus; contents of the stomach', Norw. gor 'mud, 
slime; chyme', OHG. gor 'Mist, Diinger', NHG. Swiss gur 
'frischer Kot des Rindviehs', MLG. gore 'Mistpfiitze', MDu. 
gore, goor 'filth, slime; fishroe; mire, marsh', goor 'filthy', 
etc., Germ. *gura^- 'wet, moisture, slime', etc. 

These words are referred in Fick III 4 , 128 f. to a Germ, 
root ger- '(warm sein) gahren'. Cf. Schade, Wb. 2 , 341 f. ; 
Pranck, Et. Wb. 2 201. But the words that may properly 
be referred to a Germ. *ger- 'gahren' differ in meaning from 
Germ. *gura- of the above, though, no doubt, the various 
derivatives of these two bases as well as others from the root 
*jes- 'gahren' were more or less confused. 

Germ. *gura- 'wet, moisture, slime', etc. may come from 
pre-Germ. *ghu-ro, root *gheu- 'giessen': Gr. x^S 'juice, 
liquid; taste', whence late Lat. chymus 'the fluid of the 
stomach', NE. chyme ( :NIcel, gor 'chyme'), Gr. yukbz 'juice, 
moisture; juice drawn out by digestion, chyle; flavor, taste'; 
Goth, giutan 'giessen'; ON. giosa 'gush forth', Norw. gysja 
'slime, mud; wind with rain or snow', gyrja 'slime, mud; wet 
weather'; gor 'slime, mud; chyme', gor a 'eat gluttonously', 
gurma 'make muddy; eat continuously, munch', gyrma 'sedi- 
ment, dregs; slime, mud; cloudiness', etc. 

15. MLG. gore ' Gahrung und der sich dabei entwickelnde 
starke Geruch', MDu. gore, genre 'fragrance, odor', goren 
'emit odor', Du. geur 'Duft, Wohlgeruch', geuren 'duften; 
prunken' may represent Germ. *gur- in the above or *guz-, 
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geus-; early Du. guy sen 'effluere cum murmure seu strepitu', 
ON. giosa 'spout, gush out', gusa 'gush, spurt out', Norw. 
gusa 'blow gently', gosa 'breeze, gust; babble', gose 'stream of 
air or vapor', g0ysa 'bubble, effervesce ; babble', g0ysen 'boast- 
ful', etc., root *gheu- also in Norw. guva, gjuva 'rauehen, 
dampfen', Dan. gyve 'dampfen, rauehen, stinken', ON., NIcel. 
gufa 'steam, vapor', gufa 'steam, reek', gubba 'vomit', Norw. 
gauva 'rauehen; gahren, aufbrausen, sehaumen', gubba 'dam- 
pfen', EFris. gubbeln 'brodeln, brausen'. Compare the fol- 
lowing. 

16. MLG. gole 'Sumpf, feuchte Niederung, mit Weiden 
oder schlechtem Holze bewachsen': (Gr. x"^°S 'juice, mois- 
ture'), ON., NIcel. gola 'gentle breeze', Shetl. gol 'blast', gula 
'wind', gola 'wind, blast; bad weather with heavy wind', 
Norw. gol, gul, gola, gula 'breeze, wind', gule 'gust of wind', 
gula 'blow', gaula id., gaul 'gust of wind; breeze, wind'. 

17. OHG. cheibo, MHG. keibe 'Leichnam, Aas; Vieh- 
seuche; Mensch, der den Galgen verdient', NHG. Als. keib 
'Aas; schlechtes Pferd, magere Kuh; Schuft, Schelm (grobes 
Schimpfwort) ', Loth, keib 'Schelm, Schuft; Sonderling', 
MHG. keibic 'pestilens', Als. keibig 'in Folge von schlechter 
Behandlung struppig; elend, schlecht', verkeiben 'verhunzen, 
verderben; verleumden; verschwenden', etc., may be referred 
to ON. keifr 'schief, krumm', Norw. keiv id., keiva 'make 
crooked; sway', keiva 'left hand', Swed. dial, keva id., LG. 
kippen 'wanken, schwanken, umwerfen', etc. 

The primary meaning is therefore 'sway, bend; droop, give 
way, perish', etc. So we may further compare Lett, yibt, geibt 
' ohnmachtig, schwindelig werden', gaiba 'Faslerin, Torin', 
and also gibt 'sich biicken' (cf. Trautmann, KZ. XLII, 372). 

The following, which according to Berneker, Et. Wb. 373, 
belong to a Slav, base *gyb-, *gub-, may in part represent a 
root *geib(h)--. Serb, is-po-gibati 'umkommen, fallen (von 
einer Menge) ', ginuti 'zugrundegehen, dahinsehwinden', po- 
glbao 'Verderben', Slav, giniti 'dahinsehwinden', iz-gibati 
'verschwinden', Pol. ginqc 'verloren gehen, verschwinden' : 
OBulg. gybati 'zugrunde gehen, verderben', pre-gybati 'beu- 
gen', etc. 
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18. NE. cozy 'snug, comfortable, warm, social', sb. 'a kind 
of padded covering or cap put over a teapot to keep the tea 
warm', coze 'be snug, comfortable, or cozy, cuddle', coze 'any- 
thing snug, comfortable, or cozy; a cozy conversation' (in 
this sense probably influenced by Fr. cmserie), Scotch cosh 
'neat, snug, quiet, comfortable', and also ME. cosche, NE. dial. 
cosh 'a cottage, hovel' belong to a Germ, base *keus- 'curve, 
bend; bend down, cuddle, snuggle; bend out, swell': ON. kioss 
'Hbhlung, Bucht', ESwed. dial, kusa 'inner corner of the eye; 
blister, eruption', kusa 'swell, cause to puff up', Norw. dial. 
kusa 'bunch of flowers, cluster of trees', kos, kosa 'heap, pile', 
kysja 'mass, heap', kause 'a little pompous person', kausen 
'pompous, important', k0ysa ' a heavy, clumsy thing or person'. 

These and other related words have a wide variety of mean- 
ing, but they can all be combined under the primary mean- 
ing 'bend down, in, out'. Compare the following. 

19. OS. kusko adv. 'mit Anstand', MLG-. kusch 'keusch', 
MDu. cuusch, Du. kuisch 'reinlich, sittsam, keusch', OHG. 
'tuski 'sobrius, pudicus, honestus, modestus', kusko 'caste, 
honeste, sobrie, parce', MHG. kiusche 'keusch, rein, unschul- 
dig, sittsam, schamhaft; massig im Essen u. Trinken; ruhig, 
sanftmiitig', NHG-. keusch 'chaste, pure, modest', Tirol, 'zart, 
zierlich, hiibsch', Bav.-Austr. 'diinn, fein, zart, schwachlich' 
(ch. Kluge, Et. Wb. s. v.), Steir. 'schlank, schmaehtig, 
schwach, zart, diinn, fein, leicht verletzbar' (Unger-Khull385). 

These words are explained in Kluge, Et. Wb., and Wei- 
gand 5 as meaning primarily 'rein'. But how could such 
meanings as 'schlank, schmaehtig, schwach, diinn, zart, fein', 
etc., come from 'rein'? The primary meaning was rather 
'bending, yielding, retiring', hence 'modest, chaste; gentle; 
delicate, dainty; weak, soft', etc. 

Compare Scotch cosh 'neat, snug, quiet, comfortable', NE. 
cozy 'snug, comfortable, warm', etc. (No. 18), Norw. dial. 
kusa 'bend down', root *gu-, *geu-: MHG. kume 'diinn, 
schwach, gebrechlich', OHG. chumlg 'schwach, kraftlos', OE. 
cyme, cymUc 'zierlich, lieblich', NE. comely 'handsome, 
graceful' (which has been crossed with meanings belonging to 
become). 

20. ESwed. dial, krasa 'grabbing hand or fist', krasa 'card, 
grab, gather' belong to the Germ, root *kras- 'draw together, 



Germanic Etymologies 505 

press, clutch', etc. Norw. dial, krasa 'press, crush; cluster, 
form in clusters', krase 'bunch, cluster; a seraggly tree or limb 
with crooked twigs', to which are related OBulg. groznii 
grozdu, Russ. grozdu 'Biischel, Traube, Weintraube', etc., 
root, *ger- in Gr. a^ipa 'gather' etc. (author, Zfvgl-Sprachf. 
XLV, 63). To the same enlarged root *geres- belong also the 
following words, which correspond in meaning with the above : 
OBulg. grusti, Russ. gorst' 'handful, hollow hand' (Brug- 
mann, Grdr. I, 2 453, 572), Gr. oyo<tt6<; 'hand' ( # aYop<JTO<;, 
Solmsen, Beitr. z. gr. Wtf. I, 1 ff., 17). 

21. ON. loppa 'big, clumsy hand', NIcel. loppa 'paw, 
hand', are from Germ. *lumpon- 'lump', and related to the 
following: ON., NIcel. loppinn 'with hands benumbed with 
cold', Norw. loppen 'benumbed, stiff in the fingers with cold', 
Wfal. lumpen 'plump, gross; matt, steif von Kalte', EFris. 
lump 'lumpig, plump, dick; klotzig, grob', lump(e) 'Lumpe', 
Du. lomp 'Lappen, Lumpen, Klumpen', NE. lump 'Klumpen', 
Norw. lopputt 'uneven, lumpy', lepputt id., NE. limp 'schlaff 
herabhangend', vo. 'hinken', etc. For other related words 
cf. Walde, Et. Wo. 2 431, Fick III,* 363. 

22. NE. pit 'hole, cavity, depression', OE. pytt 'pit; 
grave; pond; pustule' represent two distinct words: Lat. 
puteus 'well, pit' and a Germ. *putja- : OE. pyttan 'dig, prod', 
pyttede 'pitted, marked with hollows (of sword) ', potian 'but, 
gore; prog, prod', NE. dial, pote 'push, kick; plait; creep 
about listlessly or moodily, poke', NE. put 'place, deposit; 
(Sc.) cast, throw', Norw. pota 'stick, bore, poke; dig in the 
ground; knit in a certain manner (in this sense also poda) ; 
stop, stuff, cram', Swed. p&ta 'stochern, wiihlen', etc.: OE. 
punian 'pound (in mortar)', ME. pounen, NE. pound, etc. 
Cf. IE. a' 50 f. 

23. OE. gerawende 'dividing, cutting', occurring once in 
a gloss, may be compared with WFlem, reeuwen 'bederven, 
schenden, zwaarlijk beschadigen', 'gater, abxmer', op-reeuwen 
'verwoesten, schenden en seheuren', 'ravager', and referred to 
Germ. *raigw-: OE. raw, rcew 'row', MHG. rihe, rige, OHG. 
riga 'Reihe, Linie', Skt. rekha 'Riss, Strick, Linie, Streifen, 
Reihe', rikhdti 'ritzt', Lith. rekiu 'schneide (Brot) ; pfliige 
zum ersten Mai', etc. (Cf. Zupitza, Germ. Gutt. 67 f. with lit.). 
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Here also belong the following: Du. dial. Hageland. rije 
'pfliigen' (Tuerlinchx 526), WFlem. inrien, -rijden 'met den 
ploeg inrooien, inakkeren', 'plow in', omrien 'die bovenkorst 
van eenen akker met den ploeg seheuren en breken, ombeeren, 
slooven', 'dechaumer', oprien 'diep omploegen om te zaaien of 
to planten, opeeren': (Lith. rekiu pfliige zum ersten Mai), 
rien 'wiihlen', 'van mollen die onder de oppervlakte van den 
grond zich eene pijp wroeten ; eene prikkeling in de neus ver- 
wekken, sprek. van goed levendig bier' (De Bo-Samyn 406, 
667, 694, 813; Schuermans 540). 

The forms with d are due to false association with Hen, 
rijden 'ride'. 

24. OE. ropp 'intestine, colon', ME. rop (pi. roppes) 
'intestines', MDu. rop, roppe 'entrails of an animal, fish- 
entrails' are, so far as I know, unexplained. They probably 
belong to MDu., MLG. roppen 'rupfen', MHG. ropfen, rup- 
fen 'rupfen, zausen, zupfen, pfliicken', Goth, raupjan 'rup- 
fen', etc. For meanings compare NE. pluck 'a pull, tug: the 
heart, liver, and lungs or lights of a sheep, ox, or other animal 
used as butchers' meat'. 

25. Goth, sfco/is 'Schuh', ON. sUr, OE. scdh, OHG. scuoh, 
etc. represent a Germ. *skoha-, the primary meaning of which 
was probably 'clump, clog'. This primary meaning is indi- 
cated by MHG. schuoch-bein 'Wade', i. e. 'bulge-leg'. Com- 
pare ON. skogr (clump) 'wood; bush', OE. scaga 'copse', 
ON., NIcel. skaga 'jut out, project', skagi 'cape, headland, 
promontory', Norw. dial, skaa 'sehief, MHG. schazhe 
'schielend'. 

These may be related to OBulg. skoku 'Sprung', skociti 
'springen', MHG. schehen 'eilen', etc. (Cf. Zupitza, Quit. 
154). This brings us to the connection made by Uhlenbeck, 
Et. Wb. 2 , 134 : Goth, skohs etc. : OHG. scehan, OBulg. skoku, 
etc. 

These may be referred to a root *skhvk-, with which com- 
pare *skheng- in Skt. khanjati 'hinkt', Gr. av.oito 'limp', ON. 
skakka, skekkia, 'sehief machen', skakkr 'hinkend, sehief, 
Dan. skank 'lahm': OE. scanca 'shank, leg', MHG. schenkel, 
schinke 'Schenkel, Schinken', etc. (author, IF. XVTII, 27). 
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26. MHG. schedel 'Schadel; Troekenmass', early NHG. 
also him-scheitel, MDu. schedel, scheel 'lid; eyelid; skull', 
Du. schedel 'cover, lid, bowl', MLG. schedel 'Biichse, Dose', 
schidele 'Behaitnis, Kiste' point to a primary meaning 'some- 
thing round' and may be referred to OHG. sceida 'Schwert- 
scheide', OS. skeftia, OE. sccty, ON. skeffier 'sheath', Swed. 
skida 'Scheide; Schote, Hiilse'. 

With these compare Olr. sciath, Welsh ysgwyd, OBret, scoit 
'shield', OBulg. stitt id., and perhaps Lat. scutum 'shield' 
(cf. Fick II,* 309), primarily 'disk, Scheibe': Olr. sciath 
'shoulderblade', Welsh ysgwyd 'humerus'. 

27. OE. wearte 'wart', ON. varta, OHG. warza 'Warze', 
etc., represent pre-Germ. *uordon-, -a- 'swelling', with which 
we may compare Slav. *verdu 'Geschwiir' in Pol. wrzod, 
Czech vfed, ChSl. vredu, Russ. veredu, etc. These are re- 
ferred by Mikkola, ZJrslav. Gram. 94, to Lat. varus 'blotch, 
pimple', Lith. viras, Ir. fero 'Pinne', but without mentioning 
the Germ, words. For other related Germ, words cf. MLN. 
XXIX, 72. 

Francis A. Wood. 
University of Chicago. 



